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KRPU-

KUPNÍ SMLOUVA

uzavřená v souladu s § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,
v platném znění, (dále jen ,,občanský zákoník")

(dále jen ,,smlouva")

Článek I.

Smluvní strany

Název:

Sídb:

Kontaktní adresa:

IČO:
DIČ:
Bankovní spojeni:

Ve věcech smlouvy oprávněn jednat:

Ve věcech techn'ických oprávněna jednat:

Osoba zodpovědná za převzetí zboží:
E-mail:

Telefon: ,

(dále jen ,,kupujlcř)

a

Česká republika - Krajské řediteIství policie
Ústeckého kraje (dále ,,KŘP-U")
Lidické náměstí 899/9
401 79 Ústí nad Labem 2
Krajské ředitelství policie Ústeckého kraje,
Lidické náměstí 899/9, pošt. schránka 179,
401 79 Ústí nad Labem 2
75151537
CZ75151537
Česká národní banka Ústí nad Labem

pIk. Ing. jiří šenkýř, náměstek ředitele KŘP-U
pro ekonomiku
Hana Toflová, referent majetkové správy OMTZ
odboru správy movitého majetku KRP-U
mjr. Ing. Pavel Sláma, vedoucí odboru ZJ KŘP-U

725 053 581, 974 423 510 - Hana Toflová
- mjrjng. Pavel Sláma

i"

i'

k'

Název : W.A.R., s.r.o.
Sidlo: Varšavská 1, 831 03 Bratislava, Slovenská republika
Korespondenční adresa: Varšavská 1, 831 03 Bratislava, Slovenská republika
IČO: 36363669
DIČ: SK2022213468
jejímž jménem jedná: Daniel Pelíšek
Bankovní spojení: Tatra banka, a.s.
Číslo účtu: 2626142130/1100
Kontaktní osoba ve věcech technických: Daniel Pelíšek .
Kontaktní osoba odpovědná za předání zboží: Daniel Pelíšek
E-mail: war@w-a-r.sk
Telefon/fax: 00421 903 755 424
Zapsán v obchodním rejstříku: Obchodní registr Okresního soudu Bratislava l,

Odd. Sro, vložka č. 40779/8

(dále jen ,,prodávající")

,,Balistický štít ochranný těžký s pojezdem a průzorem pro ZJ"
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Článek ||.

,' Předmět smlouvy

3' 1. Touto smlouvou se prodávající zavazuje dodat, za podmínek v ni sjednaných, kupujícímu
'í '

zboží, uvedené v článku Ill. odst. 1 a umožní kupujícímu k němu nabýt vlastnické právo.

Článek lil

Zboží

' 1. Zbožím se rozumí 1 ks soupravy štítu balistického ochranného těžkého s pojezdem a

průzorem TBC) 5 CZ dle technické specifikace, jež je přibhou č. 2 této smlouvy.

2. Kupující nabývá vlastnického práva ke zboží okamžikem jeho převzetí od prodávajícIho.

Článek IV.

Kupní cena a platební podmínky

Kupní cena bez DPH:

DPH 21%: '

Kupní cena s DPH:

181 500,00 Kč

38 115,00 Kč

219 615,00 Kč

1. Kupní cena zboží zahrnuje veškeré náklady spojené s koupi zboží (dopravu do místa
plnění, balné a jiné poplatky). Kupní cena se sjednává jako cena nejvýše přípustná,
kterou nelze překročit. její úprava je možná pouze při změně zákonné sazby DPH.

2. Kupní cena bude zaplacena na základě faktury vystavené prodávajíckn po převzetí zboží
kupujícím dle potvrzeného dodacího listu, jehož kopii prodávajÍcÍ přiložI k faktuře.

3. Faktura vystavená prodávajícím musí obsahovat čIslo jednací této kupní smlouvy a mít
náležitosti dle § 29 odst. 1 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění
pozdějších předpisů.

4. Na faktuře musí být přesné pojmenování zboží tj: štít balistický ochranný těžký tbo 5 cz
s pojezdem a průzorem a číslo jednací kupní smlouvy.

5. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce třiceti (30) kalendářních dnů
ode dne doručeni faktury kupujícímu na doručovací adresu: KŘP-Ú, Odbor správy
movitého majetku, Odděleni materiálně technického zabezpečení, Lidické nám. 899/9,
401 79 Ústi nad Labem 2.

6. Kupní cena se považuje za uhrazenou okamžikem odepsáni fakturované kupní ceny
z bankovního účtu kupujĹcÍho ve prospěch prodávajícího. Pokud kupující uplatní právni
nárok na odstranění vady zboží ve lhůtě splatnosti faktury, není kupující povinen až do
odstranění vady zboží uhradit cenu zboží. Okamžikem předání zboží po odstranění vady
kupujÍcÍmu začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce třiceti (30) kalendářních dnů.

7. Kupující nebude poskytovat prodávajicimu jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží nebo
jeho části.
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8. KupujÍcÍ je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti faktury vrátit bez zaplacení fakturu,
která neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto údaje uvedeny
chybně. prodávající je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo nově
vyhotovit. V takovém případě není kupujÍcÍ v prodlení se zaplacením ceny zboží.
Okamžikem doručení náležitě doplněné či opravené faktury začne běžet nová lhůta

J splatnosti faktury v délce třiceti (30) kalendářních dnů.

" 9. Faktura musí být doručena na adresu kupujÍcÍho nejpozději do třiceti (30) dnů od předání
zboží. Faktura předložená po 20. prosinci 2016, nebude v roce 2016 proplacena a její

splatnost bude činit 90 dnů.

10. V případě, že prodávajícI bude uveden v seznamu nespolehlivých plátců dle zákona č.

235/2004 Sb. odvede DPH za prodávajÍcĹhc) kupující.

11. prodávající, který poskytuje zdanitelné plněni, je povinen bezprostředně, nejpozději do

dvou pracovních dnů od zjištěni insolvence nebo hrozby jejího vzniku, popř. od vydání
rozhodnuti správce daně, že je pr(jdávající nespolehíivým plátcem dle § 106a zákona č.
235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,ZDPH"),
oznámit takovou skutečnost prokazatelně kupujícímu, příjemci zdanitelného plnění.
Porušení této povinnosti je smluvními stranami považováno za podstatné porušení této

smlouvy.

'!

12. prodávající se zavazuje, že bankovní účet jím určený pro zaplacení jakéhokoliv závazku
na základě této smlouvy bude od data uzavřeni této smlouvy do ukončení její účinnosti
zveřejněn způsobem umožňující dálkový přístup ve smyslu § 96 odst. 2 ZDPH,
v opačném případě je prodávající povinen sdělit kupujícímu jiný bankovní účet řádně
zveřejněný ve smyslu § 96 ZDPH. Pokud bude prodávající označen správcem daně za
nespolehlivého plátce ve smyslu § 106a ZDPH, zavazuje se zároveň o této skutečnosti
neprodleně písemně informovat kupujícího spolu s uvedením data. kdy tato skutečnost

nastala.

13. Pokud kupujícímu vznikne podle § 109 ZDPH ručení za nezaplacenou DPH z přijatého
zdanitelného plnění od prodávajícího, nebo se kupujicí důvodně domnívá, že tyto
skutečnosti nastaly nebo mohly nastat, má kupujIcí právo bez souhlasu prodávajíciho
uplatnit postup zvláštního způsobu zajištění daně, tzn., že je kupující oprávněn odvést
částku DPH podle faktury vystavené prodávajícím přímo příslušnému finančnímu úřadu,
a to v návaznosti na §§ 109,109a ZDPH.

14. Úhradou DPH na účet přislušného finančního úřadu se pohledávka prodávajÍcÍho vůči
kupujícímu v částce uhrazené DPH považuje bez ohledu na další ustanovení této
smlouvy za uhrazenou. Kupujicl je povinen prodávajĹcÍho o takové úhradě bezprostředně
po jejím uskutečnění písemně informovat.

Článek V.

Místo a termín předání a převzetí zboží

1. Kupující se zavazuje zboží převzít a zaplatit sjednanou cenu za zboží podle článku lV.

této smlouvy.

2. prodávajÍcÍ dodá zboží kupujÍcĹmu do šedesáti (60) kalendářních dnů od podpisu
smlouvy, nejpozději však do 15. prosince 2016. V případě, že dodáním je ponechání
předloženého referenčního vzorku k posouzeni hodnotící komisi, tak se za okamžik
dodání považuje potvrzeni dodacího listu kupujícím po podepsáni kupní smlouvy.
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3. Místem plnění je Krajské ředitelství policie Ústeckého kraje, Svahová 3214, 415 01

Teplice.

4. Prodávající se zavazuje informovat osobu zodpovědnou za převzetí zboží o terminu

dodání zboží nejméně tři (3) pracovni dny předem.

5. Při přejímce v místě plněni provede kupující (zadavatelem pověřená osoba) vizuálni
kontrolu úplnosti dodávky, kvality materiálu a provedeni, kontrolu úplnosti požadovaného

označení a případně i shodu základních rozměrů štítu.

6. Dodáním zboží se rozumí okamžik, kdy kupujici (osoba zodpovědná za převzetí zboží)
potvrdí dodací list v místě plnění. K podpisu dodacího listu je oprávněna osoba

zodpovědná za převzetí zboží,

7. O předáni a převzetí zboží bude prodávajícím vyhotoven dodací list ve dvou (2)
vyhotoveních. který bude podepsán přIslušnou osobou zodpovědnou za převzetí zboží a
každá ze smluvních stran obdrží po jednom (l) vyhotovení potvrzeného dodacího listu.

8. prodávající se zavazuje zboží dodat osobně, nikoliv prostřednictvím přepravní služby. Při
předáni zboží bude přítomna osoba zodpovědná za předání zboží uvedená v článku l,

9. Součástí dodávky musí být návod na skladování v českém jazyce, rozsah poškození, při
kterém je již zboží neopravitelné a dále také podmínky pro provádění záručních a
pozáručních Ôprav.

Článek VI.
Vady zboží

1. Práva z vadného plněni vyplývají pro smluvní strany obecně z ust. § 2099 a násl.
občanského zákoníku.

2. Prodávajici je povinen předat kupujícímu zboží bez vad a prohlašuje, že zboží nemá
právni vady ve smyslu § 1920 občanského zákoníku.

3, Kupující je oprávněn odmítnout převzetí zboží, pokud nebude dodáno řádně v souladu
s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě (vady zjevné), přičemž v takovém případě osoba
zodpovědná za převzetí zboží důvody odmítnuti převzetí uvede na dodací list. Veškeré
náklady spojené s dodáním náhradního zboží nese prodávající. Termín dodání
náhradního zboží je třicet (30) kalendářních dni ode dne, kdy kupujki odmítl převzít
zboží.

4. Reklamaci skrytých vad během záruční lhůty uplatňuje kupující prodávajicknu písemně
(poštovní styk, elektronicky) bez zbytečného odkladu. Reklamace jsou ze strany
kupujícího řešeny pracovníkem oprávněným jednat ve věcech technických.

5. Veškeré náklady spojené s uplatněním reklamace (např. doprava, balné reklamovaného
zboží) nese prodávajkí. Prodávající se zavazuje odstranit reklamované vady ve lhůtě
třiceti (30) kalendářních dnů od doručení reklamace kupujlciho.
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Článek VII.

Vlastnické právo ke zboží a nebezpečí škody na zboží

1. KupujÍcÍ nabývá vlastnického práva ke zboží okamžikem převzetí zboží od prodávajÍcÍho,

2. Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího okamžikem převzetí zboží od

prodávajÍcÍho.

Článek VIl!.

Povinnost mlčenlivosti

1. Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost
o informacích, které při plněni této smlouvy získá od kupujicIho nebo o kupujícím či

jeho zaměstnancích a spolupracovnícich a nesmí je zpřístupnit bez písemného
souhlasu kupujÍcÍho žádné třetí osobě ani je použit v rozporu s účelem této smlouvy,
ledaže se jedná

a. o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo

b. o případ, kdy je zpřístupněrú informace vyžadováno zákonem nebo závazným
rozhodnutím oprávněného orgánu.

2. pmdávajIcí je povinen zavázat povinnosti mlčenlivosti podle odstavce 1 všechny
.osoby, které se budou podílet na dodáni zboží kupujícímu dle této smlouvy.

3. Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodáni zboží
dle této smlouvy, odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám.

4. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.

5. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob
oprávněných jednat jménem smluvních stran.

Článek lX.
Smluvní pokuty a odstoupeni od smlouvy

1. V případě nedodrženi termínu dodáni a předáni zboží podle ČI. V. ze strany
prc)dávajĹcÍho, jakož i v případech pozdního dodání náhradního zboží či v případě
prodlení s vyřIzenIm reklamace dle ČI. VI., je prodávajÍcÍ povinen uhradit kupujícímu
smluvní pokutu ve výši 1 000,- kč za každý, byt' i započatý kalendářní den prodlení.

2. jestliže prodávající poruší jakoukoli povinnost podle ČI. Vlll., zavazuje se prodávajIcí
uhradit kupujichnu smluvní pokutu ve výši 20 000,- KČ za každé porušení této
povinnosti,

3. prodávajÍcÍ se zavazuje uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1% z kupní ceny při
uvedeni zkreslených nebo nepravdivých údajů uvedených v jakémkoliv označení
výrobku, vyp|ývajÍcÍ ze zadání.

4. KupujÍcÍ je povinen zaplatit prodávajícimu za prodlenI s úhradou faktury po sjednané
lhůtě splatnosti zákonné úroky z prodlení za každý, byt' i započatý, den prodlenI.
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Smluvní pokuta a úroky z prodlení jsou splatné do čtrnácti (14) kalendářních dnů ode
dne jejich uplatnění u povinné strany.

Zaplacením smluvní pokuty a úroků z prodlení není dotčen nárok smluvních stran
na náhradu škody ani povinnost prodávajícího řádně dodat zboží.

Za podstatné porušení této smlouvy prodávajícím, které zakládá právo kupujícího na
odstoupení od této smlouvy, se považuje zejména

a) prodlení prodávajÍcÍho s dodáním zboží o vÍce než patnáct (15) pracovních dnů,

b) nedodání náhradního zboží ve lhůtě stanovené podle ČI. VI.,

c) postup prodávájícího při dodání zboží v rozporu s pokyny kupujícího.

Kupujíci je dále, mimo jiné, oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že

a) vůči majetku prodávajÍcÍho probíhá insolvenčni řízeni, v němž bylo vydáno
rozhodnutí o úpadku, pokud to právní předpisy umožňuji,

b) insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajÍcÍho
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčrňho řízeni,

c) prodávající vstoupí do likvidace,

d) při opakovaném nedodáni zboží v souladu s touto smlouvou a ve sjednané
kvalitě.

prodávajíci je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že kupující bude v prodlení
s úhradou svých peněžitých závazků vyp|ývajÍcÍch z této smlouvy po dobu delší než
třicet (30) kalendářních dni.

Účinky každého odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného
projevu vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupeni od smlouvy
se nedotýká zejména nároku na náhradu škody, smluvní pokuty a povinnosti
mlčenlivosti.

Článek X.
Záruční lhůta

prodávající přejímá záruku na dobu deset (10) let u balistických materiálu, 24 měsíců u
ostatních materiálů.

Reklamace vad musí být provedena písemně.

ProdávajIcl se zaručuje poskytovat pozáruční servis a s tlm souvĹsejÍcÍ opravy.
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Článek XI.

Ostatní ujednání

1. Po skončeni životnosti balistických Štítu, tj. po uplynutí deseti (10) let od převzetí
dodávky, zavazuje se prodávající k bezúplatné ekologické likvidaci jim dodaných
balistických štítu. Bezúplatnou ekologickou likvidaci se zavazuje provést na výzvu

kupujÍcÍho k převzetí dodaného balistického štítu z místa plnění. O převzetí
balistického štítu k ekologické likvidaci je prodávajlcí povinen vyhotovit písemné
potvrzení.

j
il

2. V případě, že před uplynutím lhůty uvedené v ČI. XII. odst. 1 došlo k zániku, likvidaci
firmy nebo změnám vlastníka či jiným změnám, majícím vliv na plnění závazku
ekologické likvidace, zavazuje se prodávající o těchto skutečnostech v nejkratším
možném termínu informovat kupujícího a plněni podmínky bezúplatné ekologické
likvidace balistického štítu smluvně zajistit u jiné organizace.

3. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně
změnu údajů v záhlaví smlouvy.

4. prodávajíci není bez předchozího písemného souhlasu kupujicího oprávněn postoupit
práva a povinnosti z této smlouvy na třetí osobu.

.5. ProdávajÍcÍ je povinen dokumenty souvÍsejÍcÍ s prodejem zboží dle této smlouvy
uchovávat nejméně po dobu deseti (IQ) let od konce účetního období, ve kterém došlo
k zaplacení ceny zboží, popř. k zdanitelnému plněni dle této smlouvy, a to zejména pro
účely kontroly oprávněnými kontrolními orgány.

6. ProdávajÍcÍ je povinen upozorň it kupujÍcÍho písemně na existující či hrozÍcÍ střet zájmů
bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávající
i při vynaloženi veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této
smlouvy,

7. Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších
údajů uvedených ve smlouvě včetně ceny zboží.

8. Tato smlouva bude uveřejněna v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o
registru smluv, který nabyl účinnosti dne 1. července 2016.

9. Podkladem pro uzavření této kupní smlouvy je nabídka prodávajicího ze dne 10.října
2016, která byla na základě zadávacího řízení zveřejněného pod číslem jednacím
KRPU- vybrána jako nejvýhodnější.

Z"'

Článek XII,

Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními
stranami a může být změněna pouze písemnými dodatky k této smlouvě.

2. Vzájemné vztahy smluvních stran, které nejsou výslovně dohodnuty v této smlouvě, se
řídI příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.
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3. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací smlouvy
budou řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny
před příslušnými obecnými soudy v sIdle kupujícího

4. Tato smlouva je vyhotovena ve třech (3) stejnopisech, z nichž dva (2) obdrží kupující a
jeden (l) prodávající.

5. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že
považuje obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou jí známy veškeré
skutečnosti, jež jsou pro uzavření této smlouvy rozhodující, na důkaz čehož připojuji
smluvní strany k této smlouvě své podpisy.

Y

Přflohy:
Příloha č. 1 - krycí list zakázky
Příloha č. 2 - technická specifikace

;
É'

l,

;
—r

V Bratislavě dne 1 3. 12. 7016

,

V Ústi nad Labem dne -8 -12- 2016

je 'µ"encia: CA 000082 ®

pro ekonomiku

POLICIE ČESKÉ REPUBLIKY
KRAJSKÉ ŘEDITELSTVÍ POLlClE
ÚSTECKÉHO KRAJE
POŠTOVNÍ SCHRÁNKA 179
401 79 ÚSTÍ NAD LABEM
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Příloha č. 3 k č.j. KRPU
KRYCÍ LIST

NÁZEV MATERIÁLU MJ CENA ZA MJ BEZ
Štít balistický ochranný těžký s

poiezdem a průzorem pro ZJ ks 181 500,- KČ

¶

NÁZEV MATERIÁLU MJ CENA ZA MJ BEZ DPH CENA ZA MJ S DPH

poiezdem a průzorem pro ZJ 181 500,- KČ 219 615,- Kc

!
a
á

Ť

It

V

W, A. R., S. Ľ Ů·
. lČ·j 3F 363 fiĹ:7 , ©
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TECHNICKÁ SPECIFIKACE

" štít balistický ochranný těžký s pojezdem a průzorem pro ZJ "

ve třídě balistické odolnosti TBO5 CZ.

Odůvodnění účelnosti veřejné zakázky podle §2 vyhláŠky

l . . . . . . m . r TI " 1 V r r 1 F
lPopis potřeb, které mají být splněním veřejné Plánovaným cílem je zabezpečení zásahové l

zakázky naplněny jednotky KŘP Ústeckého kraje novým
ochranným prostředkem, který nahradí
obdobné ochranné prostředky zastaralé
konstrukce po ukončení jejich životnosti. ,

Popis předmětu veřejné zakázky Štíty balistické ochranné těžké s pojezdem a
průzorem TBO5CZ

vzájemný vztah předmětu veřejné zakázky a Splněním veřejné zakázky bude dosaženo
potřeb zadavatele plánovaného cíle. Při nesplnění veřejné

zakázky, tj. nepořízení štítů balistických
těžkých s pojezdem a průzorem nedojde ke
splnění specifických cílů požadovaného

' nákupu.
Předpokládaný termín splnění veřejné Předpokládaný plánovaný tennín dosažení
zakázky cíle každoročně nejpozději do 15.12.20!6
Popis rizik souvisejících s plněním veřejné V případě, že plánovaný majetek nebude
zakázky, která zadavatel zohlednil při pořízen, nebude zajištěno vybavení
stanovení zadávacích podmínek. Jde zejména potřebnými ochrannými prostředky dle

o rizika nerealizace veřejné zakázky, úpravy systemizace a zákona a současně
prodlení s plněním veřejné zakázky, snížené dojde k možnému ohrožení života a zdraví
kvality plnění, vynaložení dalších finančních zasahujících policistů.
nákladů.

Odůvodnění vymezení obchodních podmínek veřejné zakázky na dodávky podle §4 vyhlášky
Odůvodněni vymezení obchodní podmínky Balistická odolnost štítu balistického musí
stanovící požadavek záruční lhůty delší, než být zachována po dobu minimálně 10 let.
24 měsíců.

;;,.
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Odůvodnění vymezení technických podmínek veřejné zakázky dle §5 vyhlášky
Vymezení technických podmínek VZ bylo provedeno v souladu s § 46, odst. 5 ZVZ dle požadavků
konečného uživatele s ohledem na podmínky budoucího provozu materiálu.

Pro předmět plnění jsou nastaveny ověřené (nákupem zkušebního vzorku na PP ČR), splnitelné a
měřitelné parametry (stanované na základě požadavků výkonu policejní služby), které zajistí kvalitu,
životnost dodaných ochranných prostředků s odvoláním na příslušné využitelné normy k jejich
ověřování. Splněni požadavků vC. hygienické nezávadnosti dodavatel doloží dokumenty
oprávněných zkušeben.
Odůvodnění stanovení základních a dílčích hodnotících kritérií podle §6 vyhláŠky

Pellécva 21
160 41 Praha 6

Tel,: "420
Fax: '420 9
Email:
Intrane
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Jako hodnotící kriterium bylo zvoleno kriterium ,,Nabídková cena za 1 ks Štítu balistického
ochranného těžkého s pojezdem a průzorem v KČ s DPH" s ohledem na skutečnost, že v průběhu
posuzování parametrů dle požadované technické specifikace bude členy komise, případně
přizvanými odborníky posouzeno splnění požadavků na užitné vlastnosti obsažené v technické
specifikaci a vhodnost pro výkon služby Policie ČR. Požadovaný výrobek bude přidělen jako
ochraňná pomůcka policistů s tím, že zajišťuje ochranu v rozsahu dle požadovaných norem.
Požadovaná balistická odolnost musí být doložena dokumenty vydanými oprávněnou zkušebnou.
Současně je požadována i zkušebnou ověřená zdravotní nezávadnost dílů, které mohou přijít do
styku s pokožkou. Pro možnou kontrolu jednotnosti dodávky jsou vyžadovány i materiálové listy na
použité materiály. Zásadní technické vlastnosti jsou ověřovány oprávněnými zkušebnami.
Stanovený rozsah zkouŠek odpovídá tomu, že je ověřován prostředek sloužící k ochraně životů a
zdraví policistů při výkonu služby.
1. TECHNICKÝ POPIS

štít balistický ochranný těžký s pojezdem a průzorem chrání uživatele před účinky střel na
dále uvedenou balistickou odolnost.
Souprava štítu balistického je složena z vlastního štítu balistického dále uvedené balistické
odolnosti a pojezdového systému.

ZákIadní rozměry:

Celková výška štítu balistického s pojezdem max. 1800 mm s toleranci "O, -50 mm, šířka
600 mm s tolerancí +0 -15 mm.

Barevné provedení:

Povrch štítu i přísjušenství (pojezdové zařízení, madla apod.) musí být opatřeny
povrchovou úpravou v barvě matná čerň.
Použitá povrchová úprava jednotlivých součástí musí být dostatečně mechanicky odolná,
aby při běžném používánI pro výkon služby nedošlo k jejímu poškození, a zároveň musí
zajišt'ovat přiměřenou ochranu před působením vlhkosti a korozí.

štít balistický:

Požadované rozměry vlastního štítu balistického (balistické ochrany) 1600 mm (výška) x
i 600 mm (šířka), Přípustné tolerance rozměrů +- 10 mm výška, +0 -15 mm šířka. Provedení
! rovné.
áM

Štít je opatřen panoramatickým průzorem výšky min. 85 mm, šířky min. 500 mm stejné

'i balistické odolnosti, jako balistická deska štítu.

Hmotnost štítu balistického musí umožnit snadný transport a manipulaci a to i v průběhu
zásahu. Proto zadavatel požaduje hmotnost štítu při zajištěni požadované balistické
odolnosti nejvýše 43,8 kg (počítá se ze základního rozměru balistické desky a zahrnuje
hmotnost balistické desky - štítu s průzorem a s nosným systémem bez pojezdu - viz
dále).

Požadavky na tuhost konstrukce: štít balistický musí zachovat svůj tvar a rozměry při
běžné manipulaci, transportu a výkonu služebních činnosti i po opakovaném zásahu
balistického štítu střelivem definovaným pro požadovanou balistickou odolnost. Nesmí dojít
k narušení kompaktnosti a deformacím štítu mimo oblast přímého působení definovaného
střeliva.
Pokud to použitý materiál vyžaduje, musí být balistické desky opatřeny ochranou proti
mechanickému poškození hran (lemováním apod.). V případě takového konstrukčního
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řešení požaduje zadavatel dodržení stanovené konstrukční šířky 600 mm s výše uvedenou
tolerancí při zmenšení rozměrů balisticky chráněných ploch o tloušťku olemování, nejvýše
však o 8 mm.

Zadavatel požaduje, aby nabízený štít byl dostatečně odolný proti mechanickému
poškození (při opakovaném překocení podvozku, pádu či odhození z transportní polohy na
betonovou plochu nesmí dojít k poškození štítu v rozsahu, bránícímu dalšímu použití).

Je-li vlastní balistická ochrana složena úplně nebo z části z vÍce vrstev, musí jednotlivé
vrstvy tvořit jeden celek. Balistické desky musí být bez ostrých hran, vyrobeny
v požadovaných rozměrech výhradně z balistického materiálu (v celé ploše poskytované
balistické ochrany musí být stejné složeni vrstev balistického materiálu - použité materiály,
počet vrstev a jejich tloušt'ka), musí mít povrchovou úpravu zabraňující odrazu dopadající
střely nebo jejich fragmentů po zásahu a musí být rovné.

a Zadavatel připouští konstrukci balistické desky řešenou s nesymetrickým uspořádáním
vrstev.

ä Zadavatel požaduje, aby konstrukce štítu umožňovala jeho krátkodobé nošeni v ruce
l (vlastní štít o rozměrech 1600 x 600 mm s tolerancemi rozměrů viz výše, vnitřní strana štítu

opatřena nosným systémem a popruhem - připuštěno i jiné, obdobné řešení), umožňujícím
manipulaci pravou i levou rukou.

Povrch štítu musí být na vnitřní i vnější straně opatřen standardní páskovou vazbou (Molle
systém), umožňující upevnění pouzder a přÍs|ušenství (na vnější straně pak i označeni
POLICIE standardních rozměrů 34 x 7,3 cm pomocí stuhového uzávěru) a dalšího
přís|ušenství (kamerový systém, světla, spojovací zařízeni atd.).

pojezdové zařIzenI:

Pro možnost pojezdu musí být štít na spodní straně opatřen odnímatelným pojezdovým
zařízením, umožňujicím:

· pevné, bezpečné a stabilní uchyceni vlastního štítu do pojezdového zařízeni

· bezpečné a snadné překonáni překážky (schodů o výšce stupně 120 mm)

· pojezd po zpevněné ploše (asfalt, beton, zámková dlažba)

· pojezd po vzrostlé trávě (5 cm) po suché půdě

· pojezd všemi směry bez nutnosti natočeni štítu

· rychlé a snadné vyjmutí vlastního štítu z pojezdového zařízení bez použití nástrojů

Šířka pojezdového zařízení nesmí překročit požadovaný základní rozměr.

pojezdové zařízeni musí být doplněno ve spodní části přídavnou balistickou ochranou
(stejné balistické odolnosti jako vlastní Štít) proti od země odraženým střelám, Zadavatel
požaduje konstrukční řešeni s minimálni nechráněnou mezerou (nejvýše 50 mm) mezi
terénem a štítem, zasazeným v pojezdovém zařízení při zachování požadované
průchodnosti v terénu.

Hmotnost úplného pojezdového zařízení vC. přídavné balistické desky nesmí z důvodu
snadné manipulace překročit 24 kg.

Každý štít balistický ochranný těžký s pojezdem a průzorem musí být samostatně plně
použitelný k výcviku a policejním činnostem.



,....,...

4

Spojeni štítů (spoiovaci souprava není předmětem této zakázky):

Každý štít balistický ochranný těžký s pojezdem a průzorem musí (po dop|nění o spojovací
soupravu, která není předmětem této zakázky) umožnit spojení dvou či vÍce štítů shodného
typu a provedení do jednoho kompaktního celku dle aktuální potřeby zasahujících policistů.
Zadavatel požaduje, aby při případném spojení kterýchkoliv dvou či více dodaných štítů
nevznikla v žádném místě mezera mezi balistickými deskami dané balistické odolnosti
větší než 20 mm.
Konstrukční řešeni spoje (spojovací části) musí umožnit funkční překrytí balistiky - mezera
mezi oběma štíty nesmí být bez balistické ochrany. (Zadavatel připouští v místě spoje nižší
třídu balistické ochrany, nejméně však Nlj lllA).
Spojeni štítů musí umožňovat souběžný pojezd dvou či tří štítů, aniž by došlo
k samovolnému rozpojení, musí však umožnit v případě potřeby snadné a rychlé rozpojení
štítů bez ohroženi uživatelů (rozpojeni spoje musí být, pokud to uchazečem předložené
konstrukční řešení vyžaduje, ovladatelné z vnitřní strany štítu)

Další požadavky:

Zadavatel požaduje, aby všechny dodané štíty balistické byly vyrobeny z nových, dosud
nepoužitých materiálů.
Balistické štíty musí být zřetelně označeny symbolem typu ochrany proti střelám ,,symbol
palné zbraně" a typovým štítkem. Typový štítek bude umístěn na straně uživatele (vnitřní
straně štítu).

Balistické desky (pokud je štít opatřen odnímatelným povlakem) musí být označeny
samostatným štítkem, na kterém je uvedený výrobce balistického materiálu, třída balistické
odolnosti, měsíc a rok výroby, doba životnosti a měsíc a rok, do kdy se poskytuje garance
balistické odolnosti v tvaru MM/RRRR.
Balistické desky musí být opatřeny označením ,,Touto stranou k tělu", pokud je konstrukce
řešena s nesymetrickým uspořádáním vrstev).
Etikety, štítky i natištěné nápisy musí být čitelné a stálobarevné, s písmem, které je
údržbou a používáním za obvyklých podmínek neodstranitelné po celou dobu životnosti.
Údaje uvedené na štítku musí zůstat čitelné po celou dobu použitelnosti dílu.

Typový štítek musí obsahovat nás|eduiÍcÍ údaje:

- druh a typ štítu balistického
- třída balistické odolnosti podle ČSN 39 5360:1996
- výrobni číslo dílu: 16 místně číslo, které se skládá z písmene ,,N" vždy na prvním

místě - znamená nákup, další 4 místa vyjádří měsíc a rok nákupu ve tvaru MMRR,
na šestém místě vždy písmeno ,,Z" znamená životnost a následuji 4 místa
vyjadřující měsíc a rok do konce garantované Životnosti. zbývajIcIch 6 mist je
vyčleněno pro výrobni číslo dodavatele.

Příklad: N1115Z1125000124 - nákup v listopadu 2015, životnost do listopadu
2025, číslo 124

- měsíc a rok do kdy se poskytuje garance balistické odolnosti v tvaru MM/RRRR
- jednoznačná identifikace výrobce dílu, (ne dodavatele) l rok výroby(např. Florida Inc. /2015)

- hmotnost dílu štítu balistického
- chráněná plocha dílu (balistické desky) v cm2

..¶
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- symboly k údržbě a ošetřování
- prostor pro identifikaci uživatele.

Popis je požadován v českém jazyce.
Součástí dodávky každého štítu balistického musí být návod na používánÍ, skladování a
údržbu v českém jazyce a přepravní obal černé barvy. Ke každému štítu balistickému musí
být přiložen záruční list.

Záruční doba:

požaduje se záruční doba na všechny díly a součásti štítu balistického nejméně v délce 24
měsíců ode dne dodáni. Uchazeč garantuje, že štít balistický zajistí požadovanou
balistickou odolnost min. po dobu 10 let od dodání.
Uchazeč uvede v nabídce požadavky na skladování, pokud mají vliv na délku záruční
lhůty, rozsah poškození, při kterém je již štít balistický neopravitelný a podmínky pro
prováděni záručních a pozáručních oprav.

Charakteristika způsobu a prostředí použití štítů balistických:

Štíty balistické jsou používány při výcviku a policejní činnosti a činnostech souvisejících,
v různých klimatických podmínkách v rozmezí teplot -20°C až 50 °C, krátkodobě -30°C až
80 °C, relativní vlhkost vzduchu může dosahovat až 95%.
Nejedná se o konkrétni provedeni, ale obecně o štíty balistické, které musí splňovat
technické, užitné a ostatní parametry a vlastnosti uvedené výše a v dalších bodech této
technické specifikace.
Pokud jsou v technické specifikaci uvedeny konkrétní materiály (např. pod obchodním
názvem), připouští zadavatel použití i jiných obdobných materiálů, které zajistí
přinejmenším stejné technické parametry a užitné vlastnosti výrobku.

E

2. TECHNICKÉ PODMÍNKY A TECHNICKÉ KVALIFIKAČNÍ PŘEDPOKLADY

Platným certifikátem a protokolem o zkoušce provedené oprávněnou zkušebnou
(akreditovanou zkušebnou, lzkušební laboratoříl, případně orgánem státní správy
zmocněným zákonem k prováděni odborných činnosti a ke zkoušení balisticky odolných
materiálů a konstrukci) uchazeč prokáže, že štíty balistické, předložené v rámci nabídky,
splňují (vc. průzoru) požadavky podle ČSN 39 5360:1996 Zkoušky odolnosti ochranných
Rrostředků (dále jen ,,ČSN") ve třídě balistické odolnosti (dále jen ,,TBO") tbo 5 CZ dle
ČSN 39 5360:1996 (ochranné prostředky, nenošené na těle).

platným certifikátem a protokolem o zkoušce provedené oprávněnou zkušebnou
(akreditovanou zkušebnou, lzkušební laboratoří) uchazeč prokáže, že štíty balistické,
předložené v rámci nabídky, splňují požadavky VPAM 7 podle VPAM Průffrichtlinie APR
2006.

Veškeré použité materiály, které mohou přicházet do přímého styku s pokožkou, musí být
hygienicky /zdravotně/ nezávadné. Hygienickou nezávadnost doložit zkušebním
protokolem akreditované zkušebny (laboratoře). Požadováno je jednoznačné prohlášení
oprávněné zkušebny, potvrzujÍcÍ, že materiál přicházející do přímého styku
s pokožkou je zdravotně nezávadný. V rámci testování a zkoušeni v ČR rozsah dílčich
zkoušek nepřesahuje požadavky dle metodiky AHEM 3/2000.
*) AHEM = Acta hygienica, epidemiologica et microbiologica - vydáno MZdr ČR, č. 3/2000
obsahuje ,,Metodické doporučení ŠZÚ č. 1/2000 k posuzování výrobků. které přicházejí do
přímého styku s lidským organismem prostřednictvím kůže, případně sliznic".
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Uchazeč musí doložit materiálové listy od výrobců použitých tkanin a balistických
materiálů včetně popisu složení balistické ochrany.

Všechny vyžádané písemné podklady, protokoly atd. je požadováno předložit v originálu
nebo v dalším výtisku s platnosti originálu v českém nebo slovenském jazyce nebo
v cizojazyčném originálu včetně překladu do češtiny (slovenštiny). Vzhledem
k jednoznačnému požadavku na doklady vystavené od akreditovaných zkušeben zadavatel
požaduje i doklady lneověřené kopie dokladůl o akreditaci zkušeben, které provedly
příslušné zkoušky (s výjimkou pro doklady, vystavené orgánem státní správy zmocněným
zákonem k provádění odborných činností a ke zkoušení balisticky odolných materiálů a
konstrukcí, kdy doklad o oprávnění této zkušebny není požadován).
Pozn.: Zadavatel požaduje, aby vystavené protokoly byly platné a obsahem a závěrem
odpovídaly zkoušení /testováni/ stejného předmětu, který uchazeč předkládá
v nabídce.

3. SPECIFICKÉ POŽADAVKY

V rámci posouzení nabídek provede hodnotÍcÍ komise (případně přizvaní odborníci) u
každé předložené nabídky praktické posouzení, zda předložené vzorky splňují požadavky

, zadavatele v rozsahu dle zadávací dokumentace a vyhovují požadavkům na výkon službyl budoucích uživatelů s výjimkou vlastností a parametrů, dokladovaných oprávněnými
zkušebnami.

' Do dalšího hodnocení nabídek (podle hodnotIciho kriteria ,,Nabídková cena za 1 ks štítu
balistického TBO5CZ s pojezdem v Kč s DPH") postoupí pouze ti uchazeči, u jejichž
nabídek nebude v rámci praktického posouzení předložených vzorků zjištěno nesplnění
požadavků, které jsou uvedeny v těchto zadávacích podmínkách.

Na základě výsledků praktického posouzeni soutěžních vzorků může zadavatel uplatnit
požadavky na úpravy pořizovaného předmětu plnění, které nebudou představovat změnu
předmětu plnění veřejné zakázky, a vítězný uchazeč je promítne bez zvýšení nabídkové
ceny do předmětu plnění veřejné zakázky.

Případné zadavatelem vyžadované úpravy štítu balistického se mohou týkat:

· provedení nosného systému štítu (např. madla, popruhy apod.)
· rozsahu pokrytí plochy páskovou vazbou
· úprav pojezdového zařízení

Uchazeč bere na vědomi, že v rámci praktického posouzeni budou soutěžní vzorky
balistických štítů zkoušeny v rozsahu požadavků zadávacích podmínek a může dojit
k jejich poškozeni. V tomto případě uchazeči nebude poskytnuta žádná náhrada finanční
ani materiálová.
Zadavatel z důvodu bezpečnosti a anonymity hodnoceni nepřipouští účast zástupců
jednotlivých uchazečů při posuzováni vlastností předložených vzorků.

Po skončení životnosti balistického štítu tj. po uplynutí 10 let od převzetí dodávky, zavazuje
se vítězný uchazeč k bezúplatné ekologické likvidaci jím dodaného balistického štítu.
Bezúplatnou ekologickou likvidaci se zavazuje provést na výzvu odběratele k převzetí
dodaného balistického štítu z místa plněni. O převzetí balistického štítu k ekologické
likvidaci je povinen vyhotovit písemné potvrzení.
Pokud by před uplynutím této lhůty došlo k zániku, likvidaci firmy nebo změnám vlastníka či
jiným změnám, majícím vliv na plnění tohoto závazku, zavazuje se uchazeč o těchto
skutečnostech v nejkratším možném termínu informovat zadavatele a plnění podmínky
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"' '"' ' bezúplatné ekolog'cké l Kv dace bal st'ckých ochranných prostředků srn uvně zaj stt na své

náklady u jiné organizace.

4. ZPŮSOB POŽADOVANÉ KONTROLY JAKOSTI

Kontrola požadované jakosti dodávky bude provedena:

· Při přejímce v místě dodání (plnění), kdy bude kupujÍcÍ provádět vizuální kontrolu
úplnosti dodávky, kvality materiálu a provedeni a kontrolu úplnosti požadovaného
označení dle kupní smlouvy.

Vráceni dodávky:
V případě, že odběratel vrátí dodávku jako nevyhovujÍcÍ, zavazuje se prodávajÍcÍ provést
náhradní plnění v termínu do 30 dnů od vráceni dodávky. V rámci náhradního plněni bude
dodán štít balistický nový, splňující všechny požadované parametry zadání, v množství dle
původního požadavku. V případě připuštění náhradního plnění je povinen uchazeč
prokázat způsob pořízení vstupních materiálů pro výrobu nové dodávky VC. nových
materiálových listů.

.
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